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Цель 
Исследовать названия некоторых растений, которые отражают в своих названиях 

морфологические и токсические признаки. 
Материал и методы исследования 
Нами были использованы исследовательский метод и методы систематизации и анализа. 
Результаты исследования и их обсуждение 
В результате исследования фактического материала, нами замечено, что морфологи-

ческий признак включает в себя особенности строения, внешний вид и их характерные 
черты, кроме того, может включать сравнение с анатомическими структурами животных, с 
частями других растений или объектами окружающего мира. По такому признаку, напри-
мер, получило свое название растение Лисохвост или Алопеку́рус (лат. Alopecúrus). Роду 
дано название по сходству соцветия с хвостом лисицы и произошло от греч. αλωπέκουρος 
или греч. αλώπηξ, означающих «лисица», и греч. ουρά — «хвост» [2]. 

Колокольчик (лат. Campánula) — также получила свое названия из-за особенности 
внешнего строения. Научное название рода Campanula в основе имеет уменьшительное от 
позднелатинского и итал. campána — колокол, характеризуя форму цветка [3]. Некоторые 
виды являются декоративным растениями из-за их крупных цветков. 

В промышленности при изготовлении лекарственных средств применяются растения, 
среди которых есть и ядовитые. Такие растения имеют в своем составе токсические веще-
ства, которые при попадании в организм, вызывают поражение органа, систем органов или 
гибель организма. В названиях таких растений отражаются эти свойства. Необходимо 
знать названия таких растений для определения их токсичности при использовании их в 
производстве лекарств, так как требуются определенное меры предосторожности.  

Так, например, Чилибуха, рвотный орех (Strychnos nux vomica) названа от слова 
strephein — «переворачивать», «крутить». Чилибуха названа так, потому что при отравлении 
ею судороги скручивают человека так, что при первом же приступе может наступить смерть. 
Такой эффект проявляется из-за содержания в растении чрезвычайно токсичного алкалоида-
стрихнина. Стрихнин возбуждает ЦНС и в первую очередь повышает рефлекторную возбуди-
мость. При больших дозах стрихнина различные раздражители вызывают появление сильных 
болезненных тетанических судорог. Препараты чилибухи применяют в качестве тонизирую-
щего средства при общем понижении процессов обмена, при быстрой утомляемости [4]. 

Выводы 
Этимология названий растений обширна: это и внешнее, и внутреннее разнообразие расте-

ний. Растения, рассмотренные нами, являются примером того, как внешняя форма растений, их 
токсические свойства нашли свое отражение в образовании названий многих растений. 
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Введение 
Лексический состав практически всех языков в мире находится в постоянном обнов-

лении и обогащении. Именно в лексике отражаются изменения, происходящие во всех 
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сферах жизни. Появление новых предметов неизбежно приводит к созданию новых наиме-
нований или изменению семантики старых слов. И английский язык не составляет исклю-
чение. Для современного английского языка характерно постоянное образование новых 
слов. Ежегодно, один из самых крупнейших словарей — Оксфордский словарь английско-
го языка (Oxford English Dictionary) — публикует перечень новых слов, которые появля-
ются и укореняются в английском языке. Эти слова могут приходить из различных сфер 
жизни. В нашей работе мы исследовали лидирующие сферы жизни, из которых пришли 
новые слова, а также части речи этих слов. 

Цель 
Проанализировать неологизмы,опубликованные на вебсайте Оксфордского словаря 

английского языка за декабрь 2016 г., а также определить лидирующие сферы жизнедея-
тельности из которых пришли слова и привести примеры таких слов. 

Материал и методы исследования 
В данной статье за основу исследования были взяты неологизмы, опубликованные на веб-

сайте Оксфордского словаря английского языка (Oxford English Dictionary) за декабрь 2016 г. 
Результаты исследования и их обсуждение 
Основным процессом, влияющим на развитие словарного состава языка, его обогаще-

ние и совершенствование, является процесс постоянного роста лексики за счет появления 
новых слов. Лексика активно реагирует на изменения в общественно-политическом уст-
ройстве, развитии производства, науки, техники, культуры. 

Существуют разные пути обогащения словарного состава языка: 
1. Словообразование (деривация) — создание новых слов из уже имеющихся в языке 

морфем по существующим правилам. Редеривация — обратное словообразование — новое 
слово образуется путем отбрасывания аффиксов 

1) аффиксация — прибавление к корню аффиксов (напр. корень hack- и суффикс -able 
возникло слово hackable); 

2) словосложение — соединение двух или более корневых морфем (напр. telecopter); 
3) конверсия — образование слова одной части речи от слова другой части речи (пере-

ход одной части речи в другую) (напр. to tombstone — a tombstoning). 
4) аббревиация — сокращение другого слова (напр. WHO — World Health Organization). 
2. Переосмысление — изменение значения уже имеющегося слова, прежнее значение 

полностью утрачивается (напр. истукан раньше означало статуя). 
3. Заимствования из других языков (напр. brujeria — колдовство). 
4. Калькирование — новое слово, созданное из морфем своего языка, но по 

заимствованной модели. 
Словообразовательная калька — поморфемный перевод иноязычного слова (напр. 

небоскреб из skyscraper sky — небо, scraper — то, что скребет). 
Семантическая калька — приобретение словом нового переносного значения под 

влиянием слова из другого языка (напр. ‘mouse’ в англ. мышка и мышь для компьютера, 
поэтому русское слово мышь начало означать также мышь для компьютера). 

Было проанализировано 167 слов. Анализ слов проходил по критериям: 
1) сфера жизни, из которой пришло слово; 
2) часть речи, которым оно является. 
Анализ показал, что слова приходят из различных сфер жизни: медицина, политика, фи-

нансы, музыка, спорт, кулинария и др. Наиболее часто встречающимися сферами являются: 
Интернет и технологии — 16 %. 
Биология и медицина — 14 %. 
Спорт — 11 %. 
Музыка и искусство — 5 %. 
Наблюдается преобладание тех сфер жизни, в которых происходят быстрые темпы 

развития. Например, такая сфера, как Интернет внедряется в жизнь людей из-за необходи-
мости пополнения общими знаниями, коммуникации и развития собственных потенциа-
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лов. Можно привести следующие примеры таких слов: browsability — способность с коис-
ку в интернете, hackability — способность к «взлому» компьютера, hackathon — совмест-
ная работа программистов над проектами программного обеспечения, soft launch — вы-
пуск веб-журнала, и др. 

Более 65 % слов являются существительными, что связано, в первую очередь, с необ-
ходимостью обозначения новых явлений и процессов (напр. wobbleboard — спортивная 
доска для равновесия; Grexit — движение за выход Греции из Евросоюза; soft release – вы-
пуск программного обеспечения; glam-ma — гламурная бабушка). 25 % слов были прилага-
тельными (напр. bruisy — обидный; defaunated — обезвреженный), 10 % слов — глаголы, со-
ответственно напр. gob — плевать; out-strategize — победить с помощью лучшей стратегии). 

Также был ряд слов, представляющих собой сленг. На наш взгляд, одним из самых 
интересных примеров является слово «da kine». Возможно, оно является деривацией из Га-
вайского варианта английского, и местный акцент превратил «That kind» в вариант «da 
kine», что означает «это / то». 

Выводы 
Язык — это живая система, в которой отражаются все изменения, происходящие в 

нашей повседневной жизни. Анализ слов Оксфордского словаря показал, что самое боль-
шое количество новых слов относится к таким быстро развивающимся сферам нашей жиз-
ни, как интернет и телевидение. Стремление людей быть здоровыми и находиться в хоро-
шей спортивной форме, также нашло отражение в количестве новых слов, посвященных 
этой тематике. Знание и изучение неологизмов может помочь лучше понять новые тенден-
ции, происходящие во всех сферах современного мира. 
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Введение 
Дирофиляриоз наиболее распространен в странах с жарким тропическим климатом. Од-

нако в последние годы регистрируется рост числа случаев дирофиляриоза человека с местной 
передачей в странах с умеренным климатом — на территории России, Украины и Беларуси [1, 2]. 

Цель 
Изучить годовую и сезонную динамику выявляемости дирофиляриоза человека в Го-

мельской области с 2011 по 2015 гг. 
Материал и методы исследования 
В связи с тем, что больные дирофиляриозом наиболее часто первично обращаются к 

хирургам, офтальмологам, а также к врачам-инфекционистам, нами был проведен ретро-
спективный анализ данных журналов консультативного приема и журнала учета послеопе-
рационных биопсий за период 2011–2015 гг. в наиболее крупных учреждениях здравоохра-
нения Гомельской области соответствующего профиля: Гомельского областного клиниче-
ского онкологического диспансера, Гомельской областной инфекционной клинической 
больницы, офтальмологического отделения Гомельской областной специализированной 

 

 

 


